Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 443/77 

(1977. gada 2. marts), 

kas attiecas uz cūku un mājputnu barošanai paredzēta sausā vājpiena pārdošanu par noteiktu cenu un ar ko groza Regulas (EEK) Nr. 1687/76 un (EEK) Nr. 368/77

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 559/76 ², un jo īpaši tās 7. panta 5. punktu un 28. pantu,
ņemot vērā Padomes 1971. gada 12. maija Regulu (EEK) Nr. 974/71 par konkrētiem konjunktūras politikas pasākumiem, kas jāveic lauksaimniecībā pēc konkrētu dalībvalstu valūtu svārstību īslaicīgu palielināšanās 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 557/76 4, un jo īpaši tās 6. pantu,
tā kā saistībā ar pārdošanu konkursa kārtībā saskaņā ar Komisijas 1977. gada 23. februāra Regulu (EEK) Nr. 368/77 par cūku un mājputnu barošanai paredzētā sausā vājpiena pārdošanu konkursa kārtībā 5, ir jāpieņem atbilstošs pasākums minētā sausā vājpiena pārdošanai par noteiktu cenu, lai pārstrādes nozare atsevišķās situācijās varētu iegūt krājumus, nerīkojot konkursu; 
tā kā cena ir jānosaka tādā veidā, lai priekšroka tiktu dota pārdošanai konkursa kārtībā; tā kā citi noteikumi lielā mērā var tikt balstīti uz Regulas (EEK) Nr. 368/77 noteikumiem; tā kā dažus no šiem noteikumiem ir jāgroza vai jāizlabo, izmantojot šo regulu, lai novērstu dažas būtiskas kļūdas; 
tā kā piemēro Komisijas 1976. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1687/76, ar ko paredz kopīgus sīki izstrādātus noteikumus par intervences produktu lietojuma un/vai galamērķa pārbaudi 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 368/77; tā kā tādēļ šīs regulas pielikumā ir jāiekļauj atbilstošs papildinājums; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Sauso vājpienu, kas ir iepirkts saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 804/68 7. panta 1. punktu un pieņemts glabāšanā pirms 1976. gada 1. janvāra, piedāvā pārdošanai par noteiktu cenu saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem nosacījumiem.
2. pants
1. Pirkuma līgumus ar intervences aģentūru var noslēgt tikai laika posmā no katra mēneša ceturtās otrdienas līdz nākamās nedēļas otrdienai, še turpmāk “pārdošanas periods”. 

2. Sauso vājpienu pārdod: 

a) 20 tonnu un lielākā daudzumā; 
b) no noliktavas par cenu, kas ir vienāda ar minimālo pārdošanas cenu, kura ir noteikta saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 368/77 11. pantu, individuālajam uzaicinājumam uz konkursu tieši pirms pārdošanas perioda, palielinot to par vienu norēķinu vienību uz 100 kilogramiem. 
3. Pirkšanas pieprasījumus, ko intervences aģentūra saņem vienā un tai pašā dienā, uzskata par iesniegtiem vienlaicīgi. Ja, pēc šo pieprasījumu izskatīšanas, tiek atklāts, ka tie pārsniedz noliktavā pieejamo daudzumu, tad, ja vien ieinteresētās puses nevienojas par izlīgumu, intervences aģentūra piešķir pieejamos daudzumus, velkot lozes. 
3. pants
Sauso vājpienu pārdod tikai tiem, kuri iesniedz rakstisku apņemšanos: 

– denaturēt sauso vājpienu vai nodrošināt tā denaturēšanu saskaņā ar vienu no sastāviem, kas izklāstīti Regulas (EEK) Nr. 368/77 pielikuma 1. iedaļā, un saskaņā ar tā 3. iedaļā izklāstītajiem priekšrakstiem, denaturēšanas centrā, kas apstiprināts saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 368/77 7. pantu;
– denaturēt sauso vājpienu, to tieši iejaucot barības maisījumā, saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 368/77 8. pantā un pielikuma 2. iedaļā noteiktajiem nosacījumiem un saskaņā ar vienu no pielikuma 3. iedaļā izklāstītajiem priekšrakstiem. 
4. pants
1. Pirkuma līgumos norāda dalībvalsti, kuras teritorijā notiks denaturēšana vai tiešā iejaukšana. 

2. Regulas (EEK) Nr. 368/77 5. panta 2. punkts, 6. panta 2. punkts un 9. panta 4. punkta b) apakšpunkts attiecas uz sauso vājpienu, kas tiek pārdots saskaņā ar šo regulu, attiecībā uz:

a) paraugu ņemšanu, ko veic ieinteresētās puses; 
b) dalībvalstu pilnvarām neatļaut atsevišķu denaturēšanas sastāvu izmantošanu vai tiešās iejaukšanas izmantošanu; 
c) pircēja pienākumu atteikties no jebkādām prasībām. 
5. pants
1. Intervences aģentūra pārdod sauso vājpienu tikai tad, ja ne vēlāk kā līguma noslēgšanas dienā tiek veikts avansa maksājums, kas ir divas norēķinu vienības par 100 kilogramiem par visu līgumā ietverto daudzumu. 

2. Pircējs var pārņemt jebkādus daudzumus tikai tad, ja: 

a) pirkuma cenas atlikums ir samaksāts; 
b) ir samaksāts pārstrādes nodrošinājums, kas ir vienāds ar summu, kura ir noteikta Regulas (EEK) Nr. 368/77 11. panta 2. punktā individuālajam konkursam, kas notiek tieši pirms pārdošanas perioda. 
6. pants
1. Pēc pirkuma cenas samaksāšanas un nodrošinājuma iemaksāšanas intervences aģentūra izsniedz izņemšanas orderi, kas norāda: 

– daudzumu, attiecībā uz kuru ir izpildītie šie nosacījumi,
– attiecīgo noliktavu,
– pēdējo piegādes datumu,
– beigu datumu pārdošanas periodam, kura laikā ir nopirkts sausais vājpiens. 
2. Pircējs pārņem sauso vājpienu 45 dienu laikā no dienas, kad noslēgts pārdošanas līgums. Sauso vājpienu var piegādāt pa daļām, kas nav mazākas par 10 tonnām katra. 
3. Izņemot force majeure gadījumus, ja pircējs nav norādītājā laika posmā piegādājis sauso vājpienu, pārdošanas līgums tiek atcelts attiecībā uz nepiegādātajiem daudzumiem un avansa maksājums par šiem daudzumiem tiek atbrīvots. 

7. pants
1. Intervences aģentūra piegādā sauso vājpienu maisos, uz kuriem ar burtiem, kas ir vismaz vienu centimetru augsti, ir norādīts: 

“to be denatured (Regulation (EEC) No 443/77)”, 
“til denaturering (forordning (EØF) nr. 443/77)”, 

“zur Denaturierung (Verordnung (EWG) Nr. 443/77”, 

“à dénaturer (règlement (CEE) nº 443/77)”, 
“destinato alla denaturazione (regolamento (CEE) n. 443/77)”, 
“voor denaturering (Verordening (EEG) nr. 443/77)”. 

2. Intervences aģentūra piedāvā sauso vājpienu veidā, kas ir noteikts Regulas (EEK) Nr. 368/77 15. panta 2. punktā.
8. pants
1. Sausā vājpiena denaturēšana vai tā tiešā iejaukšana barības maisījumā ir jāveic laika posmā un veidā, kas noteikti Regulas (EEK) Nr. 368/77 16. panta 1. un 2. punktā.
2. Uz sausā vājpiena, kas tiek pārdots saskaņā ar šo regulu un denaturēts vai iejaukts saskaņā ar 3. pantu, maisiem, iepakojumiem un konteineriem norāda šīs regulas numuru un izmantoto denaturēšanas vai iekļaušanas sastāvu (sastāvi I A līdz I G un II A līdz II K) un, ja veic tiešo iejaukšanu, tad sausā vājpiena procentuālo daudzumu gala produktā. 

9. pants
Regulas (EEK) Nr. 368/77 17. panta 2. punkts, 18. un 19. pants attiecas uz sauso vājpienu, kas tiek pārdots saskaņā ar šo regulu attiecībā uz: 

a) nodrošinājuma atbrīvošanu, ja termiņi ir pārsniegti; 
b) pasākumiem, kas jāveic force majeure gadījumā; 
c) pieteikumu par valūtas kompensāciju summu un atbalstu. 
10. pants
Dalībvalstis paziņo Komisijai līdz katra mēneša 10. dienai par sausā vājpiena daudzumiem, kas iepriekšējā mēnesī ir ticis: 

– pakļauts pārdošanas līgumam saskaņā ar šo regulu,
– piešķirts saskaņā ar konkursu, kas minēts Regulā (EEK) Nr. 368/77, 
– izņemts no noliktavas, sadalīts, izmantojot pārdošanas metodes, kas norādītas iepriekšminētajās regulās. 
11. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 368/77 groza šādi: 

1. Šādi izsaka 9. panta 6. punktu: 
“6. Piedāvājumu nevar atsaukt. Tomēr pretendents var izvirzīt noteikumu, ja viņa piedāvājumā norādītā cena par vienu norēķina vienību uz 100 kilogramiem pārsniedz minimālo pārdošanas cenu, kas ir noteikta individuālajam konkursam, viņa piedāvājumu ir jāuzskata par atsauktu un ka viņš apņemas pārdošanas perioda laikā, kas sākas tā paša mēneša ceturtajā otrdienā, atbilstoši Regulā (EEK) Nr. 443/77 noteiktajiem nosacījumiem nopirkt daudzumu, kas vienāds ar daudzumu, kas ir jāizņem no noliktavas, kura var būt cita, nevis piedāvājumā norādītā.” 
2. Regulas 10. pantam pievieno šādu punktu: 

“4. Ja saskaņā ar 9. panta 6. punktu pretendents pērk sauso vājpienu saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 443/77, konkursa nodrošinājumu atbrīvo tikai tad, ja minētā persona ir veikusi avansa maksājumu, kas paredzēts minētās regulas 5. panta 1. punktā. 

3. Regulas 12. panta 2. punktā pēc frāzes “Ievērojot 1. punktā paredzēto” iekļauj frāzi “un neatkarīgi no piedāvājumiem, kas tiek uzskatīti par atsauktiem saskaņā ar 9. panta 6. punktu”. 

4. Regulas 16. panta 2. punkta trešajā rindiņā summu “divas norēķinu vienības uz tonnu” aizstāj ar “trīs norēķinu vienības uz tonnu”. 

5. Regulas 19. pantā: 

– burtu “a” svītro,
– b) apakšpunkta tekstu aizstāj ar šādu tekstu: 
“atbalstu, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 804/68 10. pantā, nepiemēro sausajam vājpienam, ko pārdod saskaņā ar šo regulu”. 
12. pants
Regulas (EEK) Nr. 1687/76 pielikumā pēc “II. Produktu, kuru izmantošana un/vai galamērķis ir cits, nekā norādīts I.” pēc 15. punkta iekļauj šādu 16. punktu un ar to saistīto 7. zemsvītras piezīmi: 
“16. Komisijas 1977. gada 2. marta Regula (EEK) Nr. 443/77, kas attiecas uz cūku un mājputnu barošanai paredzēta sausā vājpiena pārdošanu par noteiktu cenu un ar ko groza Regulas (EEK) Nr. 1687/76 un (EEK) Nr. 368/77 7 

– 104. iedaļa: 

“to be denatured (Regulation (EEC) No 443/77)”, 
“til denaturering (forordning (EØF) nr. 443/77)”, 

“zur Denaturierung (Verordnung (EWG) Nr. 443/77)”, 

“à dénaturer (règlement (CEE) nº 443/77)”, 
“destinato alle denaturazione (regolamento (CEE) n. 443/77)”, 
“voor denaturering (Verordening (EEG) nr. 443/77)”, 

– 106. iedaļa: 

1. Datums, kurā sausais vājpiens ir izņemts no intervences krājumiem. 
2. Beigu datums pārdošanas periodam, kura laikā tika nopirkts sausais vājpiens.” 

13. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1977. gada 2. martā

Komisijas vārdā —
Fins GUNDELAHS [Finn GUNDELACH],
priekšsēdētāja vietnieks
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